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י־1 כִּֽ
जब

ית יַכְרִ֞
नाश–गनुर्–हुन्छ
H3772

יְהוָה֤
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ितम्रा–परमेश्वरले
H0430

אֶת־
ती
H0853

הַגּוֹיִ֔ם
जाितहरूलाईर्

אֲשֶׁר֙
जसको

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ितम्रा–परमेश्वरले
H0430

ן נֹתֵ֥
िदँदै–हुनुहुन्छ
H5414

לְךָ֖
ितमीलाईर्

אֶת־
ितनीहरूको
H0853

אַרְצָם֑
देश
H0776

ם ירִשְׁתָּ֕ וִֽ
र–अिधकार–गछार्
H3423

וְיָשַׁבְתָּ֥
र–बस्छौ
H3427

בְעָרֵיהֶ֖ם
ितनीहरूका–सहरहरूमा

ם׃ וּבְבָתֵּיהֶֽ
र–ितनीहरूका–घरहरूमा

“अरू जाितका मािनसहरूको भूिम परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले ितमीहरूलाईर् िदनु हुदैँछ। परमप्रभुले ती जाितहरूलाईर् ध्वंश पानुर् हुनेछ। जहाँ ती 
मािनसहरू बस्थे त्यही ितमीहरू बस्नेछौ। ितमीहरूले ितनीहरूको शहरहरू र घरहरू िलने छौ। जब यस्तो हुन्छ।

שָׁל֥וֹש2ׁ
तीन
H7969

ים עָרִ֖
सहरहरू

יל תַּבְדִּ֣
अलग–गर
H0914

לָךְ֑
ितम्रो–लािग

בְּת֣וֹךְ
बीचमा
H8432

אַרְצְךָ֔
ितम्रो–देशको
H0776

אֲשֶׁר֙
जुन

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ितम्रा–परमेश्वरले
H0430

ן נֹתֵ֥
िदँदै–हुनुहुन्छ
H5414

לְךָ֖
ितमीलाईर्

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
अिधकार–गनर्लाईर्
H3423

ितमीहरूले भूिमलाईर् तीन भागमा बाँड्नु पछर्।

ין3 תָּכִ֣
तयार–गर

֮ לְךָ
ितम्रो–लािग

הַדֶּרֶךְ֒
बाटो
H1870

֙ וְשִׁלַּשְׁתָּ
र–तीन–भागमा–बाँड
H8027

אֶת־
त्यो
H0853

גְּב֣וּל
सीमाना
H1366

אַרְצְךָ֔
ितम्रो–देशको
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ילְךָ֖ יַנְחִֽ
उत्तरािधकारमा–िदनु–हुन्छ
H5157

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
ितम्रा–परमेश्वरले
H0430

וְהָיָ֕ה
र–होस्
H1961

לָנ֥וּס
भाग्नलाईर्
H5127

מָּה שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

כָּל־
सबै
H3605

חַ׃ רֹצֵֽ
हत्याराले
H7523

तब प्रत्येक भागमा ितमीहरूले निजकै भएको एउटा शहर रोज्नु पछर्। अिन ितनीहरूले ती शहरहरूमा पुग्ने मागर्हरू िनमार्ण गनुर्पछर्। तब कुनै मािनस जसले 
अकार्को हत्या गछर्, त्यो भागेर सुरक्षाको िनिम्त त्यस शहरमा पुग्न सकोस्।

וְזֶה4֙
र–यो
H2088

דְּבַר֣
िनयम
H1697

חַ הָרֹצֵ֔
हत्याराको
H7523

אֲשֶׁר־
जसले

יָנ֥וּס
भाग्छ
H5127

מָּה שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

וָחָי֑
र–बाँच्छ
H2425

ר אֲשֶׁ֨
जसले

ה יַכֶּ֤
िहकार्उँछ
H5221

אֶת־
त्यो
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
आफ्नो–िछमेकीलाईर्
H7453

בִּבְלִי־
नजानी
H1097

עַת דַ֔
बुझेर
H1847

וְה֛וּא
र–ऊ
H1931

לאֹ־
निथयो
H3808

שֹׂנֵא֥
घृणा–गनर्
H8130

ל֖וֹ
उसलाईर्

ל מִתְּמֹ֥
अिघदेिख
H8543

ׁם׃ שִׁלְשֹֽ
नै
H8032

“यिद कसैले मािनसको हत्या गछर् ती शहरहरूमा सुरक्षाको लािग भागेर जानेछ, यो िनयम त्यस मािनसहरूका लािग हुनेछ हत्यारा त्यो मािनस हुनुपछर् जसले 
अकार् मािनसहरूलाईर् अचानक माछर् अिन त्यो मािनस हत्यारा हुन्छ। जसले हत्या गरेको मािनसलाईर् घृणा गरेको िथएन।
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וַאֲשֶׁר5֩
र–जसले

א ֹ֨ יָב
जान्छ
H0935

אֶת־
त्यो
H0854

רֵעֵ֥הוּ
आफ्नो–िछमेकीसगँ
H7453

֮ בַיַּעַר
जङ्गलमा

ב לַחְטֹ֣
काठ–काट्न
H2404

עֵצִים֒
रूखहरू
H6086

ה וְנִדְּחָ֨
र–चुक्छ
H5080

יָד֤וֹ
उसको–हात
H3027

֙ בַגַּרְזֶן
बन्चरोसगँ
H1631

ת לִכְרֹ֣
काट्न
H3772

ץ הָעֵ֔
रूख
H6086

ל וְנָשַׁ֤
र–छुट्छ
H5394

֙ הַבַּרְזֶל
फलाम
H1270

מִן־
बाट

ץ הָעֵ֔
रूखको
H6086

א וּמָצָ֥
र–लाग्छ
H4672

אֶת־
त्यो
H0853

רֵעֵ֖הוּ
िछमेकीलाईर्
H7453

וָמֵת֑
र–मछर्
H4191

ה֗וּא
ऊ
H1931

יָנ֛וּס
भाग्नु–पछर्
H5127

אֶל־
त्यो
H0413

אַחַ֥ת
एउटा
H0259

הֶעָרִים־
सहरहरू

לֶּה הָאֵ֖
यी
H0428

י׃ וָחָֽ
र–बाँच्छ
H2425

यहाँ एउटा उदाहरण छ एकजना मािनस आफ्नो साथीलाईर् िलएर दाउरा िलन वनमा जान्छ। मािनस रूख काट्न बञ्चरो उठाउँछ तर बञ्चरो िबँडबाट छुिट्टन्छ 
र अकार् मािनसलाईर् लाग्छ र उसलाईर् माछर्। बञ्चरो चलाउने मािनस तीनवटामध्ये कुनै एउटा शहरमा आफ्नो सुरक्षाको िनिम्त भागेर जान सएछ।

פֶּן־6
नहोस्
H6435

֩ יִרְדֹּף
खेद्छ
H7291

ל גֹּאֵ֨
रक्तको–बदला–िलने

ם הַדָּ֜
रक्त
H1818

אַחֲרֵ֣י
पिछ

חַ הָרֹצֵ֗
हत्याराको
H7523

כִּי־
िकनभने

֮ יֵחַם
तातो–हुन्छ
H3179

֒ לְבָבוֹ
उसको–हृदय
H3824

וְהִשִּׂיג֛וֹ
र–भेट्छ
H5381

י־ כִּֽ
िकनभने

ה יִרְבֶּ֥
लामो–छ

רֶךְ הַדֶּ֖
बाटो
H1870

הוּ וְהִכָּ֣
र–िहकार्उँछ
H5221

נָפֶ֑שׁ
प्राण
H5315

וְלוֹ֙
र–उसलाईर्

אֵי֣ן
छैन
H0369

מִשְׁפַּט־
मृत्युको–न्याय
H4941

וֶת מָ֔
मृत्युदण्डको
H4194

י כִּ֠
िकनभने

א ֹ֣ ל
िथएन
H3808

שֹׂנֵא֥
घृणा–गनर्
H8130

ה֛וּא
ऊ
H1931

ל֖וֹ
उसलाईर्

מִתְּמ֥וֹל
अिघदेिख
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
नै
H8032

तर यिद शहरहरू िनकै टाढा छन् भाग्दै गरेको मािनस त्यहाँ पुग्नु सएदैन अिन पक्राउ पछर् र हत्या भएको मािनसका िरसाएका आफन्तद्वारा ऊ मािरन सएछ। 
तर त्यो मािनस मृत्यु पाउने योग्य िथएन िकनभने उसले मािनसको हत्या घृणा अथवा रीसले गरेको िथएन।

עַל־7
यसै–कारणले

ן כֵּ֛
तेसै

י אָנֹכִ֥
मैले
H0595

מְצַוְּךָ֖
ितमीलाईर्–आज्ञा–िदन्छु
H6680

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

שָׁלֹ֥שׁ
तीन
H7969

ים עָרִ֖
सहरहरू

יל תַּבְדִּ֥
अलग–गर
H0914

ךְ׃ לָֽ
ितम्रो–लािग

ס
—

शहरहरू चाँिह प्रत्येकको िनिम्त निजकै हुनुपछर्, यसैकारण म ितमीहरूलाईर् तीनवटा िवशेष शहरहरू छान्ने आज्ञा िदन्छु।

וְאִם־8
र–यिद

יב יַרְחִ֞
बढाउँछ
H7337

יְהוָה֤
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ितम्रा–परमेश्वरले
H0430

אֶת־
त्यो
H0853

גְּבֻלְ֣ךָ֔
ितम्रो–सीमाना
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֥
जसरी

ע נִשְׁבַּ֖
शपथ–खानु–भयो
H7650

לַאֲבֹתֶ֑יךָ
ितम्रा–पूखार्हरूसगँ
H0001

וְנָתַ֤ן
र–िदनु–हुन्छ
H5414

לְךָ֙
ितमीलाईर्

אֶת־
त्यो
H0853

כָּל־
सबै
H3605

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ר דִּבֶּ֖
भन्नु–भयो
H1696

ת לָתֵ֥
िदनलाईर्
H5414

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
ितम्रा–पूखार्हरूलाईर्
H0001

“परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले ितमीहरूका िपता-पुखार्हरूलाईर् त्यो भूिम बढाउने प्रितज्ञा गनुर् भएको िथयो। उहाँले ितमीहरूका िपता-पुखार्हरूलाईर् प्रितज्ञा 
गनुर् भएको भूिम ितमीहरूलाईर् िदनुहुन्छ।

י־9 כִּֽ
यिद

֩ תִשְׁמֹר
पालन–गछार्
H8104

אֶת־
त्यो
H0853

כָּל־
सबै
H3605

הַמִּצְוָ֨ה
आज्ञा
H4687

את הַזֹּ֜
यो
H2063

הּ לַעֲשֹׂתָ֗
पालन–गनर्लाईर्

ר אֲשֶׁ֨
जो

י אָנֹכִ֣
मैले
H0595

֮ מְצַוְּךָ
ितमीलाईर्–आज्ञा–िदन्छु
H6680

הַיּוֹם֒
आज
H3117

ה לְאַהֲבָ֞
प्रेम–गनर्
H0157

אֶת־
त्यो
H0853

יְהוָה֧
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
ितम्रा–परमेश्वरलाईर्
H0430

וְלָלֶ֥כֶת
र–िहँड्न
H3212

בִּדְרָכָ֖יו
उहाँका–मागर्हरूमा
H1870

כָּל־
सबै
H3605

ים הַיָּמִ֑
िदनहरू
H3117

וְיָסַפְתָּ֨
तब–थप्नु–पछर्
H3254

לְךָ֥
ितम्रो–लािग

עוֹד֙
अरू
H5750

שָׁלֹ֣שׁ
तीन
H7969

ים עָרִ֔
सहरहरू

עַ֖ל
मािथ

הַשָּׁלֹ֥שׁ
तीन
H7969

לֶּה׃ הָאֵֽ
यी
H0428

यिद ितमीहरूले उहाँका आज्ञाहरू, जो ितमीहरूलाईर् म आज बताउँदैछु, सबै पालन गछार्, अिन यिद ितमीहरूले परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरिसत प्रेम गछार् 
उहाँले भने अनुसार जीवन िनवार्ह गछार्, उहाँले यसो गनुर् हुनेछ। तब परमप्रभुले ितमीहरूको भूिम िवस्तृत पानुर् हुनँेछ, ितमीहरूले सुरक्षाको िनिम्त अझै 
तीनवटा शहरहरू छान्नु पछर्। यी तीनवटा शहरहरूअिघ छािनएका तीनवटािसत थिपएका हुनुपछर्।
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א10 ֹ֤ וְל
र–नबहोस्
H3808

יִשָּׁפֵךְ֙
बहाईनु–पछर्
H8210

ם דָּ֣
रगत
H1818

י נָקִ֔
िनदार्षको

רֶב בְּקֶ֣
बीचमा
H7130

אַרְצְךָ֔
ितम्रो–देशको
H0776

אֲשֶׁר֙
जुन

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ितम्रा–परमेश्वरले
H0430

ן נֹתֵ֥
िदँदै–हुनुहुन्छ
H5414

לְךָ֖
ितमीलाईर्

נַחֲלָה֑
उत्तरािधकारमा
H5159

וְהָיָה֥
र–हुनेछ
H1961

עָלֶ֖יךָ
ितम्रो–मािथ

ים׃ דָּמִֽ
रक्तदोष
H1818

ס
—

तब परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले ितमीहरूलाईर् िदँदै गनुर् भएको भूिममा िनदार्ष मािनसहरू मािरने छैनन्। अिन कुनै मृत्युमा ितमीहरू दोषी बिननु पनर् छैन।

י־11 וְכִֽ
तर–यिद

יִהְיֶה֥
छ
H1961

אִישׁ֙
कोही–मािनस
H0376

שֹׂנֵא֣
घृणा–गनर्
H8130

הוּ לְרֵעֵ֔
आफ्नो–िछमेकीलाईर्
H7453

וְאָ֤רַב
र–लुकेर–बस्छ
H0693

לוֹ֙
उसलाईर्

ם וְקָ֣
र–उठेर

יו עָלָ֔
उसमािथ

הוּ וְהִכָּ֥
र–िहकार्उँछ
H5221

נֶפֶ֖שׁ
प्राणघाती–गछर्
H5315

וָמֵת֑
र–मछर्
H4191

ס וְנָ֕
र–भाग्छ
H5127

אֶל־
त्यो
H0413

אַחַ֖ת
एउटा
H0259

ים הֶעָרִ֥
सहरहरू

ל׃ הָאֵֽ
यीमा
H0411

“तर एकजना मािनसहले कुनै अकार् मािनसलाईर् घृणा गनर् सएछ। त्यस मािनसले घृणा गरेको मािनसलाईर् पखर्र मानर् लुएन सएछ, उसले त्यस मािनसलाईर् मानर् 
सएछ अिन सुरक्षाका शहरमध्ये एउटामा भागेर जान सएछ।

12֙ ׁלְחוּ וְשָֽ
तब–पठाउन्
H7971

זִקְנֵי֣
बुजुगर्हरूले
H2205

עִיר֔וֹ
उसको–सहरका

וְלָקְח֥וּ
र–िलन्छन्
H3947

אֹת֖וֹ
उसलाईर्
H0853

ם מִשָּׁ֑
त्यहाँबाट
H8033

וְנָתְנ֣וּ
र–िदन्छन्
H5414

אֹת֗וֹ
उसलाईर्
H0853

בְּיַד֛
हातमा
H3027

גֹּאֵ֥ל
रक्तको–बदला–िलने

ם הַדָּ֖
रक्तको
H1818

ת׃ וָמֵֽ
र–मछर्
H4191

यिद यस्तो हुन्छ हत्याराको शहरका बूढा-प्रधानहरू उसलाईर् सुरक्षाको शहर बािहर ल्याउन कसैलाईर् पठाउन सएछन्। ती अगुवाहरूले त्यो मािनसका 
आफन्तलाईर् िदनुपछर्। र त्यसलाईर् मानुर्पछर्।

לאֹ־13
नदेखाउ
H3808

תָח֥וֹס
तरस्–िदओस्
H2347

ינְךָ֖ עֵֽ
ितम्रो–आखँाले

עָלָי֑ו
उसमािथ

עַרְתָּ֧ וּבִֽ
यसरी–हटाउ

ם־ דַֽ
िनदार्षको–रगत
H1818

י הַנָּקִ֛
िनदार्ष

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलबाट
H3478

וְט֥וֹב
र–राम्रो–हुन्छ

ךְ׃ לָֽ
ितम्रो–लािग

ס
—

ितमीहरूले त्यसलाईर् सहानुभूित देखाउनु हुदैँन िकनभने त्यो िनदार्ष मािनसको हत्यारा हो। ितमीहरूले ईस्राएलबाट त्यस्तो दोष बािहर िनकाल्नु पछर्, तब मात्र 
ितमीहरूको िनिम्त प्रत्येक चीज असल हुनेछ।

א14 ֹ֤ ל
नसार
H3808

֙ תַסִּיג
िछमेकीको–सीमाना
H5253

גְּב֣וּל
सीमाना
H1366

עֲךָ֔ רֵֽ
िछमेकीको
H7453

ר אֲשֶׁ֥
जो

גָּבְל֖וּ
राखेका–िथए
H1379

רִאשֹׁנִי֑ם
पूवर्जहरूले
H7223

תְךָ֙ בְּנַחֲלָֽ
ितम्रो–उत्तरािधकारमा
H5159

ר אֲשֶׁ֣
जुन

ל תִּנְחַ֔
उत्तरािधकार–पाउँछौ
H5157

רֶץ בָּאָ֕
त्यो–देशमा
H0776

אֲשֶׁר֙
जुन

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ितम्रा–परमेश्वरले
H0430

ן נֹתֵ֥
िदँदै–हुनुहुन्छ
H5414

לְךָ֖
ितमीलाईर्

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
अिधकार–गनर्लाईर्
H3423

ס
—

“ितमीहरूले आफ्ना िछमेकीको सम्पित्तको साँध-सीमाना छुट्टाउने ढुङ्गाहरू हटाउनु हुदैँन। उिहले मािनसहरूले सीमाना छुट्टाउन त्यसरी ढुङ्गाहरू लगाउँथे। ती 
ढुङ्गाहरूले परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले िदनु भएको भूिममा सीमाना छुट्टाउँछन्।
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א־15 ֹֽ ל
नखडा–होस्
H3808

יָקוּם֩
उठ्नु–पदर्न

ד עֵ֨
एक्लै–साक्षी
H5707

ד אֶחָ֜
एउटा–मात्र
H0259

ישׁ בְּאִ֗
कोही–मािनस–िवरुद्ध
H0376

לְכָל־
कुनै–पिन
H3605

֙ עָוֹן
अपराध
H5771

וּלְכָל־
र–कुनै–पिन
H3605

את חַטָּ֔
पाप

בְּכָל־
कुनै–पिन
H3605

טְא חֵ֖
दोष
H2399

ר אֲשֶׁ֣
जुन

יֶֽחֱטָא֑
गछर्
H2398

עַל־
अनुसार

י  ׀פִּ֣
गवाही
H6310

שְׁנֵי֣
दुईर्
H8147

ים עֵדִ֗
साक्षीहरू
H5707

א֛וֹ
वा

עַל־
अनुसार

י פִּ֥
गवाही
H6310

ׁה־ שְׁלֹשָֽ
तीन
H7969

ים עֵדִ֖
साक्षीहरूको
H5707

יָק֥וּם
प्रमािणत–हुन्छ

ר׃ דָּבָֽ
कुरा
H1697

“यिद कुनै मािनस व्यवस्था िवरोधी कायर् गरेकोमा दोषी भए उसको दोष प्रमाण गनर् एक जना गवाही पयार्प्त हुदैँन। त्यस मािनसले साँच्चै दोष गरेको प्रमािणत 
गनर् दुईर् अथवा तीनजना गवाहीहरू चािहन्छन्।

י־16 כִּֽ
यिद

יָק֥וּם
खडा–हुन्छ

עֵד־
झूटा–साक्षी
H5707

ס חָמָ֖
दुष्ट
H2555

בְּאִ֑ישׁ
कोही–मािनस–िवरुद्ध
H0376

לַעֲנ֥וֹת
गवाही–िदन

בּ֖וֹ
उस–िवरुद्ध

ה׃ סָרָֽ
झूटो
H5627

“कसैलाईर् चोट पुयार्उने अिभप्रायले एक जना मािनस झूठो साक्षी िदनु अिघ आउनु सएछ।

וְעָמְד֧ו17ּ
तब–खडा–हुन्
H5975

שְׁנֵֽי־
दुवै
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֛
मािनसहरू
H0376

אֲשֶׁר־
जसको

לָהֶ֥ם
ितनीहरूको
H1992

יב הָרִ֖
झगडा–छ
H7379

לִפְנֵי֣
अगािड
H6440

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

לִפְנֵי֤
अगािड
H6440

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
पुजारीहरू
H3548

ים פְטִ֔ וְהַשֹּׁ֣
र–न्यायकतार्हरूको
H8199

ר אֲשֶׁ֥
जो

יִהְי֖וּ
हुन्छन्
H1961

ים בַּיָּמִ֥
ती–िदनहरूमा
H3117

ם׃ הָהֵֽ
ती
H1992

यिद यस्तो भएका खण्डमा ती दुवै मािनस परमप्रभुको िवशेष मिन्दरमा पूजाहारीहरू र न्यायकत्तार्हरू जो त्यस समयमा कायर्मा छन्, ितनीहरूको अिघ गईर् 
न्याय पाउन सएछन्।

וְדָרְשׁ֥ו18ּ
र–जाँच–गरुन्
H1875

ים הַשֹּׁפְטִ֖
न्यायकतार्हरूले
H8199

הֵיטֵב֑
राम्रोसगँ
H3190

וְהִנֵּ֤ה
र–हेर
H2009

ד־ עֵֽ
झूटा–साक्षी
H5707

שֶׁקֶ֙ר֙
झूटो
H8267

ד הָעֵ֔
साक्षी
H5707

קֶר שֶׁ֖
झूटो–िथयो
H8267

עָנָה֥
गवाही–िदयो

יו׃ בְאָחִֽ
आफ्नो–दाजुभाई–िवरुद्ध
H0251

न्यायकत्तार्हरूले सावधानीसगँ झगडामा कसको कसूर छ गिहिरएर खोज्नु पछर् र ितनीहरूले पत्तो लगाउन सएछन कतै गवाहीले झूटो बोलेको हो िक? यिद 
गवाही झूटो बोलेको पाए,

יתֶם19 וַעֲשִׂ֣
तब–गर

ל֔וֹ
उसलाईर्

ר כַּאֲשֶׁ֥
जसरी

זָמַ֖ם
षड्यन्त्र–रचेको–िथयो
H2161

לַעֲשׂ֣וֹת
गनर्

יו לְאָחִ֑
आफ्नो–दाजुभाईलाईर्
H0251

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
यसरी–हटाउ

ע הָרָ֖
दुष्टता
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
ितम्रो–बीचबाट
H7130

ितमीहरूले त्यसलाईर् सजाय िदनु नै पछर्। त्यस गवाहीलाईर् त्यही सजाय िदनु पछर् जुन सजाय उसले अकार् मािनसलाईर् िदन चाहन्थ्यो। यस प्रकारले ितमीहरूले 
आफ्ना समूहबाट दुष्टता हटाउँनेछौ।

ים20 וְהַנִּשְׁאָרִ֖
र–बाँकीहरूले
H7604

יִשְׁמְע֣וּ
सुन्छन्
H8085

וְיִרָ֑אוּ
र–डराउँछन्
H3372

א־ ֹֽ וְל
र–गदर्नन्
H3808

פוּ יֹסִ֨
थप्नेछन्
H3254

לַעֲשׂ֜וֹת
गनर्

ע֗וֹד
फेिर
H5750

כַּדָּבָ֥ר
यस्तो–कुरा
H1697

ע הָרָ֛
दुष्ट

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
ितम्रो–बीचमा
H7130

अरू मािनसहरूले पिन त्यस मािनसले पिन त्यस मािनसले गरेको दुष्कमर्को प्रितफल थाहा पाउँछन् र फेिर त्यस्तो दुष्कमर् गनर् साहस गदर्नन्।
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א21 ֹ֥ וְל
र–नदेखाउ
H3808

תָח֖וֹס
तरस्–िदओस्
H2347

עֵינֶךָ֑
ितम्रो–आखँाले

נֶפֶ֣שׁ
प्राणको
H5315

פֶשׁ בְּנֶ֗
प्राणको–सट्टामा
H5315

עַיִ֤ן
आखँाको

֙ בְּעַיִ֙ן
आखँाको–सट्टामा

ן שֵׁ֣
दाँतको
H8127

ן בְּשֵׁ֔
दाँतको–सट्टामा
H8127

יָד֥
हातको
H3027

בְּיָד֖
हातको–सट्टामा
H3027

גֶל רֶ֥
खुट्टाको
H7272

גֶל׃ בְּרָֽ
खुट्टाको–सट्टामा
H7272

ס
—

“ितमीहरूले त्यस मािनसप्रित सहानुभूित देखाउनु हुदैँन जसले अपराध गरेको हुन्छ जित बेला उसलाईर् सजाय िदईन्छ। यिद कसैको ज्यान िलन्छ भने उसको 
जीवन पिन शेष पानुर्पछर्। िनयम छ आखँाको सट्टा आखँा, दाँतको सट्टा दाँत, हातको सट्टा हात र खुट्टाको सट्टा खुट्टा हुनेछ।
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